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Әрине, ең бір қиын кезеңдерде ұлтты қонжыратпаудың қуатты қаруы 

болған қазақ тілі бүгінгі азат өмірімізде де ұлтты тұтастандырудың тетігі 

болуға тиіс. 

Н.Назарбаев 

 

Қазіргі уақытта адам баласы дамудың жоғарғы сатысына кӛтеріліп келеді.    

Қазіргі инновациялық ҥдеріс ғылым салаларының тоғысуы мен бірігуіне ғана 

емес, сонымен қатар тың ғылыми салалардың қалыптасуы мен дамуына да әсер 

етті. Ғылым мен білімнің шарықтап тҧрған кезінде, адам кӛп іздену қажет. ХХІ 

ғасырда дамушы елдердің саясаты жан-жақты болуы ҥшін және ӛзге елдермен 

қарым-қатынас жасау ҥшін «кӛптілділік» саласын білім жҥйесі ретінде енгізіп 

жатыр. Ӛркениетті қоғамда тіл адамзаттың баға жетпес қҧндылығы деп 

саналады. «Кӛптілділік»-бҧл аты айтып тҧрғандай әрбір адам бірнеше тіл білуді 

қажет етеді. Бҧл біздің Қазақстан Республикасында да қолға алынып жатқан 

ӛзекті мәселелердің бірі болып табылады. Қазақстан дамушы отыз елдің 

қатарына қосылу ҥшін осындағы азаматтардың бәрі әлемдегі ӛзіндік орын алып 

тҧрған тілдерді білу қажет. Кӛп тіл білу — заман талабы. Елбасы ӛзінің 2007 

жылғы «Жаңа әлемдегі–жаңа Қазақстан» атты жолдауында: «Қазақстан бҥкіл 

әлемде халқы ҥш тілді пайдаланатын мәдениетті ел ретінде танылуға тиіс.    

Бҧлар: қазақ тілі-мемлекеттік тіл, орыс тілі-ҧлтаралық қатынас тілі және 

ағылшын тілі-жаһандық экономикаға ойдағыдай кірігу тілі». Иә, «ҥштілділік» 

саясатын қайта қарау қажет деген пікірлер жиі қылаң беріп жҥргені жасырын 

емес. Десек те Елбасының: «Қазақ тілі ҥш тілдің біреуі болып қалмайды. Ҥш 

тілдің біріншісі, негізгісі, бастысы, маңыздысы бола береді»- деп ескерткенін 

тағы бір қайталап қойсақ артық болмас. Әлемдегі дамыған елу елдің қатарына 

қосылу ҥшін билік «ҥш тҧғырлы тіл» саясатын қолға алып жатқаны белгілі.     
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Ақпараттық техниканың дамыған заманында тілді ҥйрену қиындық 

тудырмайды, қайта кӛп тіл білгеннің ешбір зияны жоқ. Бірақ Қазақ баласы әуелі 

отбасында Қазақы рухпен тыныстап, ана тілінің нәрлі уызына қанып, ҧлттық 

рухани тәрбиенің қайнар бҧлағынан сусындап ӛсуі керек. Алғашқы тәрбиені ана 

тілінде қабылдап, Қазақы қасиетпен жетілген бала кейін қандай ортада жҥріп, 

қанша тіл ҥйренсе де, ӛз тілін ҧмытпайтын, ҧлттық қасиетінен кӛз жазып адасып 

қалмайтын болады. Әлихан Бӛкейханов сынды алаш арыстарымыздан бастап, 

кешегі М. Әуезов, Қ. Сәтпаев, Ә. Марғҧлан сияқты талай тарландырымыз қанша 

жерден ресей топырақтарында білім алса да, сол империяның қысымында жҥрсе 

де, ана тілінің идеологиясы мен мәртебесін ең жоғары орынға қойған. Ӛйткені 

олардың бәрінің де тілі қазақша шыққан, бірі ауыл молдасынан хат таныса, енді 

бірі ана тілінде мҧғалімдерден тіл сындырған. Яғни, тірек мықты. Тіл ана тілде 

сайрап тҧрғандықтан, ешкім оған балта да шаба алмаған [1, 5]. Қазақ халқы 

табиғатынан еліктегіш, қабылдағыш халық. Кеңес заманында орыс тілі-

заманның кілті болды. Бҧл заман талабы еді.                

Орыс тілін ҥйреніп, орыстардың ӛзін жаңылыстыратын жағдайға жеттік. 

Енді алдағы асу –ағылшын тілі. Адам кӛп тіл білген сайын оның кӛкірек кӛзі 

ашылып, ӛмірінің кӛкжиегі кеңіп, ӛрісі ҧлғая тҥсетін болады. Намысын найзаға 

шаншып, кҥре тамыры Кӛк бӛріден нәр алған, кӛк Тәңірге табынған Кҥлтегіннің 

ҧрпағына бҥгінгі таңда ағылшын тілін меңгеру қиындық тудыра қоймас. Иә, кӛп 

тіл білу ــ әрине, мақтаныш. Әйтсе де ӛз ана тілін аяқ асты ету — тексіздің ісі.          

Ана тілін жақсы біліп тҧрып, ӛзге тілде жетік сӛйлесе ــ бҧл сҥйініш, 

мақтаныш; ал ана тілін білмей тҧрып, ӛзге тілде сӛйлесе ــ бҧл кҥйініш, ӛкініш. 

Ал біздің мақсат — ағылшын идеологиясын сіңіріп, ағылшын болып ӛмір сҥру 

емес, ағылшынның тілін ғана ҥйрену емес пе? Балаларымызды әлемге қанат 

жайған ағылшын тілімен қаруландыру ғана емес пе? Кейбір адамдар ағылшын 

тіліне қарсылық білдіріп жатады. Ал ағылшын әлем мойындаған жаһандану тілі. 

Бҧл-бҧзылмас заңдылық. Елбасының сындарлы саясатының астары ӛте тереңде. 

Біз әлемдік аренаға шығу ҥшін ағылшын тілін жетік меңгерген мәңгілік Елге 

айналуымыз керек. Бҧл жолда біз ҧтпасақ, ҧтылмаймыз. Ӛз тілің бірлік ҥшін, 

ӛзге тіл тірлік ҥшін керек екенін ҧмытпайық. Сондықтан «Ана тілің  ,лҧб ңыра ــ

ҧятың боп тҧр бетте. Ӛзге тілдің бәрін біл, ӛз тіліңді қҥрметте» деп, ақын Қадыр 

Мырза-Әли ағамыз айтқандай, әуелі ӛз ана тілімізді қҥрметтеп, оны ардақтап, 

аялап ҥйренейік те, ӛзге тілдің бәрін білуге барынша қҧлшыныс жасайық. Ӛз 

тіліміз ӛзегіміз, халықтық қасиетімізді айғақтайтын алтын тҧғырымыз болсын.  

Әр ҧлттың ӛз тілі ӛзге тілге жеткізетін кӛпір есепті. Қазақ тілі — 

мемлекеттік тіл, ал орыс тілі мен шетел тілдерінің бірін білу тҧлғаның ой- ӛрісін 

кеңейтеді, оның «сегіз қырлы, бір сырлы» тҧлға болып дамуына жол ашады, 

ҧлтаралық қатынас мәдениетін, толеранттылығын және планетарлық 

ойлауының қалыптасуына мҥмкіндік туғызады. Қазақ тілін тереңдетіп оқыту, 

сонымен қатар кӛптілділікті меңгертуді жолға қою — бҥгінгі таң Қазақстан 

Республикасының жалпыға міндетті білім беру стандарты тіл ҥйренушілерге 
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кәсіби білім беруде және оқу ҥрдісінде кӛпмәденилік білім беруді енгізу 

мҥмкіндігін қарастырады. Кӛпмәденилік білім беру туралы сӛз қозғаған кезде әр 

тҥрлі тілдер мен мәдениеттер арасындағы қарым-қатынастар мәселелеріне 

ерекше кӛңіл аударған жӛн, ӛйткені бҧл білім беру саласындағы қазақ тілін 

оқыту мәселесінің кеңінен қанат жаюына және бҧл арқылы елдегі басқа ҧлттар 

мен мәдениеттерге деген сыйластық қарым-қатынастың дамуына ықпал етеді.      

 Жер жҥзінің ӛркениетті елдерінде білім — ең алдымен экономиканың 

негізгі ӛндіруші саласы болып есептеледі. Ендеше, білім мен ғылымды 

дамытпай, мемлекетті алға сҥйреу мҥмкін емес. Еңбек ресурстарының 

бәсекелестігі тікелей білімге қатысты. Әсіресе, қазіргі әлемдік жаһандану 

кезеңінде жастарға берілер білімнің мазмҧнының ҧлттық қҧндылықтарға, 

мәдениетаралық тҥсінік-пайымға, ақпараттық жетістіктерге, сонымен бірге, 

әрине, халықаралық тілдерді меңгеру ҥрдісіне де қатысы орасан. Б. Хасанҧлы   

Қазақстандағы «тілдердің ҥштҧғырлығы» саясатына қатысты: «Кӛпҧлысты 

тілдік қатынас сҧранысы — ҥштілділік. Қазақстандағы қостілділікті де, 

ҥштілділікті де тек қана Қазақстанның мемлекеттік тілі негізінде дамыту шарт», 

— деген болатын [2, 48]. Ҥштілділіктің қазақ тілі сыңарын алдымен дамытуды 

басты назарға ҧстай отырып, жҥр- гізілген тіл саясаты еліміздегі әлеуметтік-

тілдік ахуалдың тҧрақтылығын, мемлекеттік мәртебесіндегі қазақ тілінің 

кеңінен қанат жаюын қамтамасыз етеді. Кӛптілді болу — уақыт талабы. Тіл 

арқылы ӛсіп келе жатқан ҧрпақты әмбебап, жаһандық қҧндылықтарға қосу, 

әлемдік кеңістік пен кӛршілес мәдениеттер ӛкілдерімен қарым-қатынас жасап, 

сӛйлесе білу дағдыларын қалыптастыруға болады. Кӛптілділік қазіргі әлемнің 

басты мәселесі — адамдар арасындағы келісім мен ӛзара тҥсінушілікті шешуге 

кӛмектеседі. Елдің ертеңі ӛресі биік, дҥниетанымы кең, кемел ойлы 

азаматтарын ӛсіру ҥшін бҥгінгі ҧрпаққа ҧлттық рухани қазынаны әлемдік озық 

ой-пікірімен ҧштастырған сапалы білім мен тәрбие берілуі қажет. Елбасы ӛз 

сӛзінде «Дауға салса алмастай қиған, сезімге салса қырандай қалқыған, ойға 

салса қорғасындай балқыған, ӛмірдің кез-келген орайында әрі қару, әрі қалқан 

болған, әрі байырғы, әрі мәңгі жас, отты да ойнақы — Ана тіліміз» деген 

болатын. Сондықтан ҥштілділік саясаты ана тілді ҧмыттырып, қҧрметсіздікке 

әкеледі деген дҧрыс емес пікірді тастауымыз керек. 

      Кӛптілділік адамның рухани ҥдерісіне әсер етеді. Жеке тҧлға ҥшін 

қостілділік – кӛп тілді қоғамда қатынас қҧралы болумен қатар ойлау жҥйесінің 

сӛйлеудегі нәтижесі. Қостілділік біріншіден ҧлттық мінез-қҧлық компоненттері 

болып табылса, екіншіден басқа ҧлттардың қҧндылықтарын тану болып 

табылады. Кӛптілділік деп біз жеке бір индивидтің немесе қоғамның қарым-

қатынас жасау мақсатында екі тілді қатар қолдануын айтамыз. Осы арқылы біз 

У.Вайнрайхтың «Коммуникация – адамдардың пікір-ой алмастыруындағы 

қоғамдық ҥдеріс» деген анықтамасын толықтырамыз және қостілділік тҥсінігін 

қоғамдық психолингвистика шеңберімен шектейміз. Жеке индивидтің немесе 

индивидтер тобының қарым-қатынас жасау барысында бір тілді қолдануын 
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біртілділік немесе монолингвизм деп атаймыз. Ал ҥш кейде одан да кӛп тілдерді 

қолдануды кӛптілділік (мультилингвизм) дейді. Тіл – тҧлғалардың бір-бірімен 

пікірлесуін, сӛйлесуін қамтамасыз ете отырып, тілдік қарым-қатынасты іс 

жҥзінде жҥзеге асырады. Тіл адамдар арасындағы пікір алысу, ӛзара тҥсінісу 

қҧралы. Кез келген тіл адамдар ҥшін, ӛзінің ортасы ҥшін, яғни қоғам ҥшін 

қызмет жасауы керек. Ешбір қоғам тілсіз болмайды, тілсіз де қоғамның болуы 

мҥмкін емес. Қоғамдағы тілдік жағдайды қалыптастыратын және ӛзгертетін тіл 

қызметінің негізгі әдіс-тәсілдерінің ішінде тілдік саясат тіл қызметінің 

кеңеюіне, қолдану аяларына, әлеуметтік коммуникативтік рӛлдің жоғарлауына, 

әдеби тілдерді жасау мен дамытуға бағытталған. Әр елде, кейде әр аймақта 

тілдік жағдайдың қалыптасуының немесе пайда болуының ӛзіндік 

ерекшеліктері болуы мҥмкін. Мысалы, Қазақстан халқы ҥшін ӛмірдің 

экономикалық, мәдени т.б. салаларында қатынас қҧралы ретінде орыс тілі 

басым болған. Бір жағынан Кеңес Одағының ыдырауынан кейін, орыстардың 

кӛп бӛлігінің Қазақстаннан кетуі және керісінше, шет елдерден туған жерлеріне 

оралмандардың қайта келуі елдегі тілдік жағдаятты кҥрт ӛзгертті. Оның бәрі 

титулды тілдердің қайта ӛркендеуі және таралуымен тығыз байланысты.  

Қазіргі Қазақстандағы тілдік жағдай кӛптілді және экзоглосты деп 

қарастырылады. Байқағанымыздай, Қазақстанның ӛзінің бір ерекше тілдік 

жағдайы бар, себебі, елде сан алуан тілдің тҥрлері бар және осы тілдердің басым 

бӛлігін екі коммуникативті қуатты тілдер таразылайды – қазақ және орыс 

тілдері. Кӛптілділік бҧл республикадағы ең маңызды тілдік кӛрсеткіш болып 

табылады. Сондықтан қостілділік феномені мәселесін елімізде лингвистер, 

әлеуметтанушылар, саясаттанушылар, журналистер жіті бақылауына алып отыр. 
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